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On the Syntax-Pragmatics I nterfacein Chinese:

A Case Sudy of the Attitudinal Adverb Daodi

Chao-ting Tim Chou

Graduate Institute of Foreign Literatures and Listos

National Chiao Tung University

ABSTRACT

This thesis focuses on the syntactic distributiod the semantic property of the
attitudinal adverldaodi ‘the hell’in Chinese with the attempt of contrilmg to the
theory of syntax-pragmatics interface inithis |laagel | present three sets of data
showing the deficiency of the previous.analysedaofli by Kuo (1997) and Huang
and Ochi (2004) which claim thdaodi would:undergo covert movement for feature
checking. Specifically, contrary to their positighe data shown in this thesis indicate
thatdaodi does not move. Firstlgaodi; contrary to-what one would expect of
something undergoing movement,.can appear in asaitsubject island. Secondly,
whendaodi occurs in the embedded clause of a root quegtiermatrix subject of
such question displays a person asymmetry, thataan only be of second person,
and replacing it with a third person NP leads tgrammaticality. Thirdly, though
generally compatible withwah- or an A-not-A questiordaodi is surprisingly not
compatible with the causal readingzefhme ‘how come’. | propose that there could
be a better analysis daodi if we follow and extend two recent theoretical
developments of phrase structures. One of themnserned with the phrase structure
of the left periphery championed by Rizzi (19979992002) and Cinque (1999). The
other is the idea that there could be pragmatigallgvant syntactic projections in the
left periphery proposed by Speas (2004) and TendySpeas (2003). | adopt their
position and further propose the existence of gpsative Phrase in the left periphery
of Chinese, which is known as a CP-prominent laggudhe Perspective Phrase
hosts a perspective operator in its specifier wemtves to do the ‘perspective-typing’
of a proposition. This operator also have a prdprswise probing mechanism to
search for elements suchdeodi which lacks a perspective value to give them the
appropriate perspective value for a correct ineggiron. The attitudinal advedaodi



needs to set it perspective value because we petetide which speaker (external or
internal) the attitude carried lakaodi is anchored to. The matrix subject person
asymmetry arises when we ascribe the attitudeezhirydaodi to the wrong speaker,
which leads to an incorrect interpretation. Gidandi’s need for the perspective
valuation, we propose that there is an unsatuizgespective argument in the
semantic denotation of attitudinal adverbs lileedi and causatenme, and the
incompatibility betweemlaodi and causatenme can be derived by an unsaturated
perspective argument of caugahme when we try to combindaodi with a causal
zenme question. This proposal confirms Huang’s (2005pagption that almost all
Chinese lexical categories have their simplestgptroot”) meanings only. An
attitudinal adverb only carries the attitude spediin the lexicon, and the
attitude-holder (i.e. perspective-taker) is deteedi when the syntactic derivation
unfolds.
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